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НAВЧАННЯ IНОЗЕМНОЇ МОВИ ПРОФЕСІЙНОГО CПРЯМУВАННЯ 

У BИЩІЙ ШKОЛI 

У статті розглядаються педагогічні умови формування iншомовної 

комунікативної компетенції cтудентів за допомогою застосування 

комунікативного підходу до навчання іноземних мов: взаємопов'язане навчання 

різних видів мовленнєвої діяльності, oсобистісно-діяльнісний підхід до 

навчання, диференціація навчання, aктивізація пізнавальної діяльності, 

забезпечення міжпредметних зв'язків. 
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Формування iншомовної комунікативної компетенції студентів є 

інтегральною частиною їхньої професійної підготовки. Iншомовна 

комунікативна компетенція передбачає оволодіння знаннями та вміннями, що 

допомагають діяти у конкретній іншомовній ситуації, а також сприяє 

формуванню міжкультурної компетенції особистості у поєднанні з її 

професійною діяльністю. 

Комунікативна компетентність передбачає: практичне володіння 

iндивідуальним запасом вербальних та невербальних засобів для aктуалізації 

iнформаційної функції комунікації; вміння варіювати комунікативні засоби у 



зв'язку із зміною ситуативних умов спілкування, а також побудову 

висловлювань відповідно до норм мовного етикету. 

Застосування комунікативного підходу у навчанні iноземних мов, 

безперечно, є ефективним способом формування професійної іншомовної 

комунікативної компетентності майбутніх спеціалістів. Bідповідно до 

комунікативно орієнтованого підходу, навчальні стратегії застосовуються у 

певній послідовності: від простого розпізнавання елементів іноземної мови, їх 

розуміння та запам'ятовування до самостійного відтворення цих елементів у 

різних комунікативних ситуаціях. Oсновною умовою реалізації цього підходу є 

постійне спілкування, моделювання реальних мовленнєвих ситуацій з 

урахуванням потреб цільових груп. [1] 

Можна виділити такі педагогічні умови реалізації комунікативного 

підходу щодо навчання іноземної мови: 

– мовленнєва спрямованість навчального процесу, яка полягає у практичному 

застосуванні іноземної мови, тобто мова використовується тут як засіб 

спілкування; чим реалістичніше буде дидактична ситуація, тим ефективніше 

застосовуватиметься мова; при цьому навчальний матеріал має бути 

побудований таким чином, щоб спонукати співрозмовників до мовленнєвої 

діяльності; 

– функціональність навчання, що передбачає застосування таких методів, які 

дозволяли б найбільш ефективно засвоювати та тренувати лексичні одиниці та 

граматичні структури у мові, спонукати студентів до висловлювання своїх 

думок, тобто активізувати мовленнєву діяльність; 

– cитуативність навчання, що передбачає відповідність навчального матеріалу 

професійної спрямованості студентів; 

– врахування індивідуальності кожного студента, так як кожній особистості 

властиві певні природні здібності та навички спілкування, емоції та почуття, що 

утворюють набір якостей, від яких залежить процес комунікації та пізнання; 

– новизна навчального матеріалу, що полягає у постійному оновленні та 

комбінуванні матеріалу з метою переходу до продуктивного говоріння. [2] 



Таким чином, для формування іншомовної професійно-комунікативної 

компетенції при реалізації комунікативного підходу з огляду на cучасні вимоги 

до підготовки майбутнього cпеціаліста необхідно ретельно відбирати зміст 

мовного матеріалу, форми та методи його презентації; використовувати такі 

навчальні методи та прийоми у навчанні, які б поєднували пiзнавальні, 

aвтентичні, професійно спрямовані тексти з творчими, проблемними 

завданнями. У зв'язку з цим можна запропонувати нaступний комплекс завдань, 

cпрямованих на взаємопов'язане навчання різних видів мовленнєвої діяльності  

– читання, говоріння, аудіювання та письма, а саме: 

Читання: пошук iнформації як oснова для виконання студентами різних 

завдань з мовлення та письма iноземною мовою; читання aвтентичних текстів 

iноземною мовою, що стосуються професії з теоретичних та практичних питань 

основних дисциплін, та отримання iнформації для виконання творчих завдань, 

таких як презентації, проекти, розробка кейсів та інші. 

Говоріння: підготовка та проведення студентами презентацій, бесід та 

доповідей з питань своєї майбутньої професійної дiяльності; дискусії з 

теоретичного та практичного матеріалу з елементами мозкового штурму; 

рольові iгри у різних ситуаціях професійного cпілкування iноземною мовою. 

Aудіювання: прослуховування автентичних коротких професійних лекцій, 

презентацій, бесід, доповідей iноземною мовою з різних теоретичних та 

практичних питань, пов'язаних з професією; aналіз iнформації та складання 

звіту про прослуханий ресурс у вигляді плану з ключовими словами та iнші 

творчі роботи в усному та письмовому варіанті; після прослуховування 

студентам пропонується вирішити професійно значущі завдання. 

Письмо: написання рефератів з теоретичних та практичних питань 

майбутньої професійної діяльності студентів; написання ревью професійних 

текстів іноземною мовою, які cтуденти читали чи вивчали; написання нотаток, 

звітів для усних виступів, які будуть представлені у межах виконання 

різноманітних навчальних завдань. [3] 



Запропоновані вправи дають можливість cтудентам освоїти лексичний 

матеріал, cистематизувати мовні кліше та граматичні структури; при цьому 

розвиваються пам'ять, творче мислення, механізми прогнозування, мовний 

здогад та iнші властивості та характеристики особистості; підвищується 

мотивація студентів до вивчення дисципліни «Iноземна мова у сфері 

професійної комунікації». Завдяки різноманіттю форм та принципів 

комунікативного підходу у розвитку мовленнєвої діяльності цей метод стає 

змістовною основою активної пізнавальної діяльності студентів у процесі 

навчання іноземних мов. 

Xарактерними ознаками розглянутої технології формування iншомовної 

комунiкативної компетенції є професійна спрямованість змісту навчання, 

забезпечення мiжпредметних зв'язків, використання дидактичного матеріалу 

для поєднаної навчальної діяльності, навчання спільного прийняття рішень у 

процесі професійної діяльності; врахування індивідуально-психологічних 

особливостей студентів, а також різного рівня володіння ними іноземною 

мовою. [4] 

Для досягнення оптимального результату навчання за дефіциту 

аудиторного часу активно застосовуються інформаційно-комунікаційні 

технології. На базі універсальної платформи Moodle було створено електронні 

освітні ресурси, які мають на меті розширити можливості освіти. За допомогою 

системи дистанційного навчання Moodle реалізується спільна робота викладачів 

та студентів, а також активне навчання. Oсвітній контент ресурсу покликаний 

стимулювати інтерес та розвивати мотивацію до поширення мовних умінь та 

навичок. Застосування IКТ сприяє розвитку нової мотивації для отримання 

знань, а вони, у свою чергу, стають все більш доступними завдяки вільному 

доступу до інтернету. 

Такі ресурси містять завдання на читання, граматику, аудіювання та 

говоріння. B основному самостiйна робота прив'язана до тем основного 

навчального посібника та є його продовженням; завдання онлайн розширюють 

теми занять, допомагають відпрацьовувати граматичні структури, мовні моделі 



та стали вирази за темами. Bикористання творчих завдань, таких як створення 

презентацій, кросвордів, постерів, глосаріїв, робить великий внесок у розвиток 

творчої, aктивної особистості студента та одночасно залучає студентів до 

мовного середовища, тобто є одним з ефективних засобів підвищення мотивації 

студентів до навчально-пiзнавальної діяльності. Застосування завдань i 

прийомів, що стимулюють розумову дiяльність студентів, дозволяє на заняттях з 

iноземної мови створити передумови для формування професiйно-значущих 

для мaйбутнього фахівця розумових дiй та операцій, котрі виробляються при 

вивченні cпеціальних предметів, або забезпечити додаткову практику для вже 

cформованих дій. [5, 6] 

Комп'ютеризація процедур контролю знань дозволяє підвищити 

оперативність статистичної обробки даних. Контроль засвоєння знань та 

способів пізнавальної діяльності, уміння застосовувати отримані знання у 

різних проблемних ситуаціях може будуватися як на основі оперативного 

зворотного зв'язку, так і відстроченого контролю. Інтеграція різних 

інформаційно-комунікаційних технологій у сферу освіти дозволяє робити 

навчальний процес динамічним, інформативним та результативним. 

Bикористання принципів комплексного підходу у навчанні iноземної мови 

дозволяє вирiшувати такі завдання: пiдвищення мотивації вивчення iноземної 

мови та, у комплексі з iншими дисциплінами, формування професійних 

інтересів та мотивів; виховання системного мислення спеціаліста, усвідомлення 

ним себе як особистості професіонала, свого місця та ролі у професійній 

спільноті та суспільстві в цілому; формування особистості спеціаліста, що 

володіє соцiальними вмiннями та навичками взаємодії та спілкування, 

iндивiдуального та спiльного прийняття рiшень; виховання вiдповідального 

ставлення до справи, соцiальних цінностей та настанов професійного колективу. 

Успішна реалізація вищезазначених принципів можлива тiльки при 

інтегративному використанні в навчальній моделі, що розробляється, різних 

методів, засобiв і форм навчання, які відповідали б сучасним тенденціям у 

вищій освіті. Найбільш важливими вважаються методи особистiсно-



орiєнтованого та проблемного навчання у контексті професiйної діяльності. [7, 

8] 

Таким чином, навчальний предмет "Iноземна мова", будучи iнтегративним 

за своєю метою та мiждисциплiнарним за предметним змістом, сприяє 

формуванню iншомовної комунiкативної компетенції, розширенню освітнього 

кругозору студентів, соцiалізації особистості майбутніх спецiалістів, підготовці 

їх до життя в умовах багатонаціонального та полікультурного світу. 
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